Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha
Tirupati.

Certificate Programme in Translation

Paper — 1 3{{d1S: - firgT=a: (Translation — Theory) 100 Marks

UNIT -1 20 marks

JAMG: - TTerfRiT: (Translation — Primary Aspects)

3fFaTeE Uit (Introduction to Translation)

® IFIATGHT HTITIhdT (Necessity of Translation )

o aﬂmam ST fera: T F(Esscntial Qualities of a Translator)

® 3IHARH SRﬁWﬁ/FfNT : (Uses and Adva_ntages of Translation)

® aqgamér—r STILAT: I (Aspects to be contemplated upon by a Tfanslator)

UNIT -2 20 Marks
WWRW&'@T?W (Important aspects in Translation)

o 3ryaTegEan fafareraTor T il =

(Classification of various languages from the Translation point of view)

1. ¥&haq - Sanskrit 3,55 - Hindi

2. AT - Telugu 4 JTGTTHIET - English.
UNIT -3 20 marks
HIATGHARNRT: — U™ (Types of Translation — A General Introduction)
1.9GRT: 37791e: (Word to word Translation) 2. FYMATISTE: (Literal Translation)
3.@1’\’{@313: (Shadow Translation) 4.%’&'8’*\3’&1131?{: (Faithful Translation)
S.QW@HTE: (Free Translation) 6. 4SUETIAE: (Summarized Translation )



UNIT --4 20 marks
GT;IEIT?«"TWRETHTQ’:ﬁ (Aids for Translation)

® THINT: (Dictionaries ) :-
O VTSTHTIGH: , STATHI:, FEATTHIT:, ATLHIY: TN |
0 WPEFTPOSrE Aok, FYOE?) $60, Berd PFSN3 0680, Beod

A3 ::ovlgaiazscss*%o RO

o Uftee feemft sanfe

O Oxford standard dictionary.
O Roget’s International Thesaurus.

® TGN SITIYeHI Heshn: | (Help of Web sources in Translation)
UNIT -5 20 marks

ﬁﬁw%mwmmuw %ﬁ/ﬁnghsh/%fwnnwwwm [
(Literary types of the translated texts from Sanskrit to Hindi/Telugu/English)
o fafreraiecasfsrme fe=/English/dQUTHTOT: HEha FaTaraT:|
(Literary types of the translated texts from Hindi/Te‘lugu/English to Sanskrit)
o TEHTIRATII AaaTaTy SR arfieRtom]
o TSR T WITYer; S SR Fffemeom)
HAATGTHHAATHRUTTEART

1. JEE-STATCTRHT —Toher ATer, Freeret sRefaTd- TR
2. uiam@aﬁaﬁgﬁ =g Heehd S8 - SRt

3. Y — HHETERTAG: , GEharRal

4. GUTE: — HARTERERS:, TR

5. denrd a°svzgw(§ BEI0 T ATTD)

6. wvavrosdrx:o(g BPET TEPER)

- 7. TS HTerT I AR SATeRUl- WY AR uT 1|
. 8. Tediu=meayr foramet |

9. Grammar Books: Essential of English Grammar, Practical Grammar,

English ~ Grammar in use etc.



Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha
Tirupati.
Certificate Programme in Translation

Paper -2 3IaTS: — WANT: (Translation — Practice) 100 Marks

UNIT -1 20 marks
HERaoATERTUTI =
® TITHAWTIET aTerIEt=T (Sentence writing in Sanskrit Language)
. ShdC T (Sentences in Active-voice)
. SHUTOT ST (Sentences in Passive-voice)
. W%G’Wﬁ (Sentences in Impersonal-voice)
. gepies gt (Sentences with Transitive verbs)
. faamier arete (Double object-Sentences )

_ 37eptiep T (Sentences with intransitive verbs)

N =

o wn A~ W

UNIT -2 20 marks
(sentence writing in Hindi/Telugu/nglish)

o STERITHIUEEEY(E:|

UNIT -3 20 marks

ERETERIEFTTREAErH (Study of mutual sentence Translation)
® T&hld — /g aet] |
(Translation of sentences from sanskrit to Hindi/English/Telugu )
. o f/arere/aq T §EFaH]
(Translation of sentences from Hindi/English/Telugu to Sanskrit )



UNIT-4 20 marks

® WeATRTERT: (HEhad: I%él/au@ga/argp vice-versa.

(Translation of Sentences - Practice)

UNIT -5 - ‘ 20 marks

MIASEICRIRCIE LRI (%EC‘I/GT@F{/?@’\IH: FREEEF{) vice-versa.

(Translation of Sentences - Practice)

Refernce Books :

1. The Art of Translation-R.K.Dhavan

2. UEHAATHRIT, TG faehTer, ST,

3. 3TATE fRT, S.UH, .77 T, 3 I fsetehs4, Teage, 2015.
4, w&m@%ﬁ@ ~ BAPCSTPR TGRSR,

5. F6q- TG 5ehT —SHU el Hidierer sHReaE-aromEd|

6. NETIATIATE Thival-<i G Hehd TIqB - IR |

7. HREHH — AT aRTg:, GRhaIRdll

8. TUT: — TR ATNg:, T

9. Approach to Translation — Peter New Mark.




